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En arabe, on peut formuler une phrase sans
verbe. 

Par exemple, pour dire: 
“Ceci est un homme” 

On dira littéralement “Ceci, homme”

“Ceci” se dit:  
et “Un homme” se dit: 

On dira donc: 

Que l’on traduira: “Ceci est un homme”

ا هٰذَ رَجُلٌ
هٰذا رَجُلٌ
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LEÇON 1
LA PHRASE NOMINALE
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  Cette phrase ne contient pas de verbe, on
l’appelle “LA PHRASE NOMINALE”



Essaye avec le mot  Maison et le mot Livre:

Maison =  

Livre = 

بَيْتٌ
كِتابٌ

Ceci est une maison: 

Ceci est un livre: 
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Essaye maintenant avec les mots Petit et Grand:

Ceci est petit: 

Ceci est grand: 

صَغيرٌ

= Grandكبَيرٌ

Petit = 
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     Un mot féminin en français peut être masculin en arabe et
vice-versa. 

Par exemple, le mot maison                est masculin en arabe. 

Pour te faciliter la mémorisation, je te mets les mots masculins
en bleu, et les mots féminins en rose.

بَيْتٌ
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بَيْتٌ    
كِتابٌ    
صَغيرٌ    

ا  هٰذَ

كبَيرٌ    

Ceci

Maison

Livre

Petit

Grand

رَجُلٌ     Homme
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VOCABULAIRE DE CETTE LEÇON:



EXERCICES

هٰذَا بَيْتٌ
هٰذَا كِتابٌ
هٰذَا رَجُلٌ

بَيْتٌ كبَيرٌ
بَيْتٌ صَغيرٌ
رَجُلٌ كبَيرٌ

 1 - LIS À VOIX HAUTE
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2 - RECOPIE CES MOTS:

هٰذا
بَيْتٌ
كِتابٌ
رَجُلٌ

صَغيرٌ
كبَيرٌ
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بَيْتٌ 
كِتابٌ 
رَجُلٌ 
كبَيرٌ 
صَغيرٌ

هٰذا

3 - CHOISIS LA TRADUCTION

Grand - Homme - Petit - Livre - Ceci - Maison
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هٰذا
هٰذا 
هٰذا 
هٰذا

هٰذا 

(Petit)

(Homme)

(Maison)

(Grand)

(Livre)

4 - COMPLÈTE
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5 -TRADUIS LES PHRASES DE L’EXERCICE 
PRÉCÉDENT

En arabe  “La phrase nominale” se dit: 

الجُمْلةُ الاِسْمِيّةُ
( Al joumlatou l-ismiyya )

À RETENIR:
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LEÇON 2
LE PLURIEL

En arabe, chaque mot a un pluriel distinct.

En français, on dit “Un cheval → Des chevaux”
mais cela est une exception. 

En arabe, c’est la règle générale.

ا هٰؤُلاَءِهٰذَ
بُيوتٌبَيْتٌ
كتُُبٌكِتَابٌ

صِغارٌصَغيرٌ

كِبارٌكبَيرٌ
رِجالُرَجُلٌ
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بُيوتٌ — رَجُلٌ — كِتابٌ — صِغارٌ

بَيْتٌ — كتُُبٌ — كبَيرٌ — رِجالٌ

صَغيرٌ — بَيْتٌ — كِبارٌ — رَجُلٌ

1 - ENTOURE LES PLURIELS

EXERCICES
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ذا   هٰ
تٌ  يْ  بَ

تابٌ   كِ
لٌ  جُ  رَ

غيرٌ   صَ
 كبَيرٌ

→__________________ 

→__________________ 

→__________________ 

→__________________ 

→__________________ 

→__________________ 

2 - COMPLÈTE AVEC LE PLURIEL DE CHAQUE MOT

Lis cette phrase:

Ceci est un grand livre ٌهٰذا كِتابٌ كبَير =
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3 - TRADUIS CES PHRASES EN FRANÇAIS

4 - TRADUIS CETTE PHRASE EN ARABE

هٰذا رَجُلٌ صَغيرٌ

هٰؤُلاَءِ رِجالٌ كِبارٌ

→____________________________________________ 

Ceci est une grande maison

____________________________________________ 
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À RETENIR:

En arabe  “Le pluriel ” se dit: 

الجُمْعُ
( Al jam’ )

“Le singulier” se
dit:

د  المُفْرَ
( Al moufrad )
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غيرةٌ صَغيرٌ    صَ

كبَيرٌ    كَبيرةٌ

LEÇON 3
LE FÉMININ

La plupart du temps, le féminin est défini 
par le     (ta marbouta) à la fin des mots ة 

      Cette règle concerne principalement les adjectifs
qualificatifs, mais pas seulement. 
Nous les apprendrons au fur et à mesure.
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Lis ce tableau

مُسْلِمٌ
سْتاذٌ ا�

Musulman

Professeur

Etudiant طالِبٌ

À RETENIR:

En arabe  “Le féminin” se dit: 

ثُ المُؤَن�
( Al mou-annath )
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مُسْلِمٌ

هَذِهِهٰذا

صَغيرٌ
كبَيرٌ

رَجُلٌ

سْتاذٌ ا�

اِمْرَأةٌ

SingulierFéminin Pluriel

طالِبٌ

مُسْلِمونَ

طُلاّبٌ

ا�ساتِذةٌ
(Ici le ta

marbouta n’est
pas une marque

de féminin)

1 - Complète ce tableau

EXERCICES
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2 - LIS ET TRADUIS

ةٌ هذِهِ اِمْرَا�

هٰؤُلاءِ رِجالٌ

غارٌ  بٌ صِ لّا هٰؤُلاءِ  طُ

سْتاذٌ مُسْلِمٌ هذا ا�

بارٌ مونَ كِ لِ سْ هٰؤُلاءِ  مُ

___________________________________________

___________________________________________

___________________________________________

___________________________________________

___________________________________________
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3 - TRADUIS

Ceux-ci sont des hommes musulmans.

Celle-ci est une femme grande.

Celle-ci est une professeure musulmane.

__________________________________________________

__________________________________________________

__________________________________________________
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     Les mots Ceci / celle-ci / Ceux-ci / Celles-ci sont
des pronoms démonstratifs. 

Ils servent à montrer / à désigner quelque chose
ou quelqu’un.

En arabe, on les appelle                        (Ismou ichâra)ٍاِسْمُ إشارة

BONUS:

اِسْمُ إشارةٍ Un pronom démonstratif

سْماءُ إشارةٍ ا� Des pronoms démonstratifs

GRAMMAIRE
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Les mots féminins ne se terminent pas tous par ة

Par exemple :

     Si tu vois un mot qui se termine par ة, il y a
de fortes chances qu'il soit féminin.

Mais attention…

L'inverse n'est pas toujours vrai.

Soleil شَمْس

Terre ض ا�رْ

مّ ا�

خْت ا�

Mère

Soeur
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      Ces mots sont féminins mais ne finissent pas
par ة.

      Quand tu apprends un mot, apprends
toujours son genre en même temps

 Pourquoi?

Parce qu'en arabe, certains mots sont féminins
par nature et ne dépendent pas de leur
terminaison
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م� — هَذِهِ  بُيوتٌ — رَجُلٌ — ا�

 طالِبٌ — شَمْسٌ — كبَيرةٌ

خْتٌ هٰؤُلاءِ — ا�

رْضٌ — اِمْرَأةٌ  صَغيرٌ — ا�

1 - PARMI CES MOTS, LESQUELS SONT
FÉMININS

EXERCICES
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2 - RÉ-ÉCRIS ET TRADUIS LES MOTS DE
L’EXERCICE PRÉCÉDENT
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les pronoms = مَائِر الض�

LEÇON 4
MOI, TOI, LUI

Moi, toi et lui sont des pronoms personnels. 

En arabe on dit que ce sont des                                         ُة خْصِي� مَائِرُ الش� الض�

personnels =  ة خْصِي� الش�
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Moi → 
Toi → 
Lui → 

نا ا�
نْتَ ا�
هُوَ

 → Etوَ
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      En arabe, le mot َو (et) peut se répéter
plusieurs fois dans une même phrase.
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غيرٌ الِبٌ صَ نا طَ ، أَ كُمْ لَيْ مُ عَ لَا ،السَّ

لٌ جُ وَ رَ هُ ، وَ تاذٌ كَبيرٌ سْ تَ أُ نْ أَ وَ

مُسْلِمٌ

1 - LIS CE TEXTE PUIS TRADUIS-LE.

EXERCICES
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LEÇON 5
CONJUGAISON

 En arabe, le verbe s’appelleفِعْلٌ 

بُ رَ شْ  أَ

كتُْبُ ا�

قْرَأُ ا�

آكلُ

=  Je lis

=  J’écris 

=  Je mange

=  Je bois
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VOCABULAIRE DE CETTE LEÇON:

SingulierTraduction Pluriel

ماءٌ
قَلمٌ

طَعام

Livreكِتابٌ

قْلام ا�
مِياه 

طْعِمَةٌ ا�

Stylo

Nourriture/
Aliment

Eau

Avec / Au moyen deبِ

كتًُبٌ

x
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EXERCICES

شْرَبُ ماءً و آكلُُ طَعاماً. ـ ا�

؟ نْتَ وَ ا�

كتُْبُ بِقَلمٍ قْرَءُ كِتاباً وَ ا� نا ا� ـ ا�

1 - LIS CE TEXTE PUIS TRADUIS-LE.

Le mot qui suit ِب finit toujours par
kasra    ou kasratayn    ِ ٍ
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Je mange des aliments

Je lis des livres

J’écris avec un stylo

2 - TRADUIS CES PHRASES

EXERCICES
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بَيْتٌ    
كِتابٌ    
صَغيرٌ    

ا  هٰذَ

كبَيرٌ    

Ceci

Maison

Livre

Petit

Grand

Hommeرَجُلٌ    

هٰؤُلاءِ
بُيوتٌ
كتُُبٌ

صِغارٌ
كِبارٌ

رِجالُ

Soleil شَمْسٌ
Terre رْضٌ ا�

مٌّ ا�
خْتٌ ا�

Mère
Soeur

هاتٌ م� ا�
خَواتٌ ا�

شُموسٌ
راضٍ ا�

هٰذِهِ

صَغيرةٌ
كبَيرةٌ 

اِمْرَأةٌ

x
x

x

x

x

x

مُسْلِمٌ
سْتاذٌ ا�

Musulman

Professeur

Etudiant طالِبٌ

مُسْلِمونَ
ا�ساتِذُ
طُلاّبٌ

مُسْلِمٌ
سْتاذةٌ ا�

طالِبةٌ
نا ا�

نْتَ ا�

Moi

Toi

Lui هُوَ

نَحْنُ
نْتُمْ ا�
هُمْ

نا ا�
نْتِ ا�
هِيَ

RAPPEL DU VOCABULAIRE
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LES VERBES
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SINGULIERTRADUCTION PLURIEL

ماءٌ
قَلمٌ

طَعام

Livreكِتابٌ

قْلام ا�
مِياه 
طْعِمَةٌ ا�

Stylo

Nourriture/ Aliment

Eau

Avec / Au moyen deبِ

كتًُبٌ

x
xEtوَ

Je bois

Je mange

Je lis
J’écris كتُْبُ ا�

قْرَأُ ا�

آكلُ

أشَْرَبُ
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LES TERMES GRAMMATICAUX

الجُمْلةُ الاِسْمِيّةُ
Masculin

Féminin

La phrase nominale

Singulier

Pluriel
Pronom démonstratif

Pronom personnel

اِسْمُ إشارةٍ

خْصِيُّ ميرُ الش� الض�

مُذَك�ر

ن�ث مُا�

جَمْع

د مُفْرَ
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 En arabe, le verbe s’appelleفِعْلٌ 

بُ رَ شْ  أَ

كتُْبُ ا�

قْرَأُ ا�

آكلُ

=  Je lis

=  J’écris 

=  Je mange

=  Je bois

بُ رَ  تَشْ

تَكتُْبُ

تَقْرَأُ

كُلُ أْ  تَ

= Tu lis

=  Tu écris 

=  Tu manges

= Tu bois
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VOCABULAIRE

ماذا

Tu fais

Du lait

Qu’est ce que / Quoi

Du miel

Un fruit
Une sourate

Un cours

سورةٌ

دَرْسٌ

تَفْعَلُ

حَليبٌ

فاكِهةٌ

عَسَلٌ
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EXERCICES

شْرَبُ حَليباً وَ عَسَلاً و آكلُُ ـ ا�

فاكِهةً.

نْتَ, ماذا تَفْعَلُ؟ وَ ا�

كتُْبُ دَرْساً  قْرَا� سورةً وَ ا� نا ا� ـ ا�

1 - LIS CE TEXTE PUIS TRADUIS-LE.
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     Tu peux remarquer que les mots:

 finissent tous par “an”      

C’est parce que dans ces phrases, ils sont COD. 

GRAMMAIRE

هةً كلُُ؟ آكلُ فاكِ ماذا تَا�
قْرَأُ سورةً ماذا تَفْعَلُ؟ ا�

عَسَلاً, حَليباً, فاكِهَةً, سورةً, دَرْساً
ً

Exemple:

→ Tu manges quoi? Je mange un fruit
→ Tu fais quoi? Je lis une sourate

C’est quoi un COD? 
 → C’est la réponse à la question “Quoi”
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EXERCICES

1 - TRADUIS CES PHRASES EN ARABE EN
FAISANT ATTENTION AUX TERMINAISONS DES
COD

Que bois -tu? Je bois du miel*

Que fais-tu? J’écris un livre

Que lis-tu? Je lis un cours

*En arabe, on BOIT du miel
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GRAMMAIRE

       Le COD en arabe s’appelle :

مَفْعولٌ بِهِ

Littéralement: Celui qui subit l’action

مَفْعولٌ بِهِ

فِعْلٌ → Un verbe

→ Un COD ( termine par fatha)

Rappel:
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كتَاباً

صَغيرٍ

→ Une maison

LEÇON 6
LE DÉFINI ET L’INDÉFINI

    En français, un mot indéfini est précédé de un, une, 
ou des. En arabe ces articles n’existent pas et sont
remplacés par une terminaison en double haraka: ٍ  ً ٌ

بَيْتٌ

→ Un livre

→ Un petit

      Cette double haraka, s’appelle “TANWIN”                      

LA TERMINAISON PAR DÉFAUT DES MOTS 
EST LE “OUN”

تَنْوين

ٌ
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→ Le grandَالكبَير

جالِ الر�

→ La mère

→ Les hommes

    En français, un mot défini est précédé de le, la, 
ou les. En arabe ces mots sont remplacés par un seul et
même article:  ْاَل

الا�مُّ

     Tous ces mots sont définis par l’article         et ont
donc perdu leur tanwîn (double haraka de

terminaison)

ال

et le mot perd son tanwîn.
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GRAMMAIRE
Les lettres solaires et lunaires

📍 Le ل de ال se prononce parfois, et parfois non. 
Tout dépend de la première lettre du mot.

Soleil

مْسُ اَلش�
ach-chams

(« et pas « al-chams)
Le      disparaît

Lune

اَلْقَمَرُ
al-qamar

 
Le      se prononce   

Pourquoi ces noms ?
On a pris ces deux mots comme modèles :
• Les lettres qui se comportent comme ش ( la première lettre du
mot “soleil” ) sont les lettres solaires
• Celles qui se comportent comme ق ( la première lettre du mot  
“lune” ) sont les lettres lunaires

48
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Lettre solaire
Le ل n'est pas prononcé et la

première lettre du mot est doublée
(chadda)

جُلُ  اَلر�
ar-rajoul

اَلطّالِبُ
at-tâlib

غيرُ اَلص�
as-saghîr

Lettre lunaire
Le ل est prononcé (il porte un

soukoun), sans chadda

 

اَلْبَيْتُ
al-bayt

اَلْكِتابُ
al-kitâb

اَلاْ�رْضُ
al-ard

📍 Astuce de lecture : si tu vois une chadda juste après ال, la
lettre est solaire.

Les 14 lettres solaires
ت   ث   د   ذ   ر   ز   س   ش   ص   ض   ط   ظ   ل   ن

Les 14 lettres lunaires
ا   ب   ج   ح   خ   ع   غ   ف   ق   ك   م   ه   و   ي

☀ Lettres solaires : leur point d’articulation est proche du ل → le ل s’assimile : مْس .(ash-shams) الش�

🌙 Lettres lunaires : leur point d’articulation  est plus éloigné du ل → le ل reste prononcé : الْقَمَر (al-qamar).

49
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EXERCICES

1 - CLASSE CES MOTS SELON QU'ILS SONT DÉFINIS OU INDÉFINIS
ET TRADUIS-LES.

سْتاذاً جالِ ـ مُسْلِمٌ ـ ا� غيرَ ـ اَلر� اَلْبَيْتُ ـ كِتابٍ ـ اَلص�
الِبَ ـ شَمْسٍ ـ اَلاْ�رْضَ ـ قَلمَاً ـ اَلْماءُ ـ ـ اَلط�

عامِ ـ اَلْحَليبُ ـ عَسَلٍ ـ فاكِهةٌ ـ دَرْسٌ ـ سُورةٍ اَلط�

Indéfini Défini Traduction

50
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EXERCICES

2 - LIS À VOIX HAUTE, PUIS CLASSE CHAQUE MOT : SOLAIRE OU
LUNAIRE.

عامُ جُلُ ـ اَلْكِتابُ ـ اَلط� اَلر�

غيرُ ـ اَلْماءُ اَلْقَلمَُ ـ اَلص�

Solaires Lunaires

51
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À RETENIR:

En arabe « Le défini » se dit:

مَعْرِفَةٌ
( Ma'rifa )

En arabe « L'indéfini » se dit:

نَكِرَةٌ
( Nakira )

En arabe « Les lettres solaires » se dit:

ةُ مْسِي� اَلْحُرُوفُ الش�
( Al-houroûf ach-chamsiyya )

En arabe « Les lettres lunaires » se dit:

ةُ اَلْحُرُوفُ الْقَمَرِي�
( Al-houroûf al-qamariyya )
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هِ ولٌ بِ فْ كِتاباً       مَ : قْرَءُ كِتاباً لا� عْ قْرَءُ       فِ ا�

مةٌ لِ سْ مُسْلِمٌ       مُ

Leçon 3 - Le féminin se définit souvent par le        mais pas toujours

كبَيرٌ       كَبيرةٌ

يوتٌ بَيْتٌ       بُ
غارٌ صَغيرٌ       صِ

Leçon 2 - En arabe, chaque mot a un pluriel distinct

Leçon 5 -                 je lis   -                  tu lisُقْرَء ا� تَقْرَءُ

ة

Leçon 1 - La phrase nominale ne contient pas de verbe
                                
                                                                                                           Ceci est un homme هذا رَجُلٌ
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RÉCAPITULATIF
DU TOME 1

Leçon 4                  moi    -                   toi     -                luiنا ا� نْتَ ا� هُوَ

Leçon 6 -                    = indéfini (un, une, des )
          
                   + perte du tanwin = défini (le, la, les)

تَنْوين
ال
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Le mot qui suit            finit toujours par kasra         ou kasratayn ِب ٍِ

La terminaison par
défaut des noms

communs est le       (oun)ٌ
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EXERCICES

1 - METS LES TERMINAISONS ET TRADUIS

54

كتُْبُ دَرْساً بِقَلمَ ا�

حَليب ـ الحَليب
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EXERCICES

2 - METS LES TERMINAISONS ET TRADUIS

55

شْرَبُ حَليبا ا�

شْرَبُ الحَليب ا�
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EXERCICES

3 - METS AU FÉMININ ET TRADUIS

56

هذا ا�ستاذٌ كبَيرٌ

هذا رَجُلٌ مُسْلِمٌ
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EXERCICES

4 - TRADUIS

57

Je suis un homme

Je suis musulmane
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EXERCICES

5 - TRADUIS

58

Je lis un livre

Tu écris le cours avec un stylo
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EXERCICE BONUS

Pour chaque mot, rends-toi dans le verset indiqué
et retrouve le mot dans le verset.

👉  La terminaison peut être différente : ce qui
compte, c’est de reconnaître le mot.

🔎 RETROUVE LES MOTS DE CE
CHAPITRE DANS LE CORAN

Sourate Qouraych, verset 3 → البيت
 Sourate Al-Baqarah, verset 2→ كتاب
Sourate Al Isra, verset 24 → الصغير
Sourate Al A’raf, verset 46 → الرجال

Sourate Al Baqarah, verset 132 → مسلم
Sourate Al Ma’oûn, verset 3 → الطعام

Sourate Mohammed, verset 15 → عسل
Sourate Yâssîn, verset 57 → فاكهة
Sourate An-Noûr, verset 1 → سورة

Sourate Ach-Chams, verset 1 → شمس
Sourate Az-Zalzalah, verset 1 → الأرض

Sourate Al ‘Alaq, verset 4 → قلم
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CORRIGÉS ET LEXIQUE

MANUELS D'ARABE DÉCRYPTÉS
– APPRENDRE L'ARABE – 

TOME 1
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CORRIGÉS – LEÇON 1

La phrase nominale (1/2)

Page Arabe Français

4 هٰذا بَيْتٌ Ceci est une maison

4 هٰذا كِتابٌ Ceci est un livre

5 هٰذا صَغيرٌ Ceci est petit

5 هٰذا كبَيرٌ Ceci est grand

7 هٰذا بَيْتٌ Ceci est une maison

7 هٰذا كِتابٌ Ceci est un livre

7 هٰذا رَجُلٌ Ceci est un homme

7 بَيْتٌ كبَِيرٌ Une grande maison

7 بَيْتٌ صَغيرٌ Une petite maison

7 رَجُلٌ كبَيرٌ Un grand homme

Page 8 (écris ces mots) : exercice de recopie, pas de correction.
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Page 7 – Lis à voix haute (traductions)

هٰذا بَيْتٌ
hâdhâ baytoun

هٰذا كِتابٌ
hâdhâ kitâboun

هٰذا رَجُلٌ
hâdhâ rajouloun

بَيْتٌ كبَيرٌ
baytoun kabîroun

بَيْتٌ صَغيرٌ
baytoun saghîroun

رَجُلٌ كبَيرٌ
rajouloun kabîroun

Suivez-nous sur 

contact@arabedecrypte.com



CORRIGÉS – LEÇON 1

La phrase nominale (2/2)

Page Arabe Français

9 بَيْتٌ Maison

9 كِتابٌ Livre

9 رَجُلٌ Homme

9 كبَيرٌ Grand

9 صَغيرٌ Petit

9 هٰذا Ceci

10-11 هٰذا صَغيرٌ Ceci est petit

10-11 هٰذا رَجُلٌ Ceci est un homme

10-11 هٰذا بَيْتٌ Ceci est une maison

10-11 هٰذا كبَيرٌ Ceci est grand

10-11 هٰذا كِتابٌ Ceci est un livre
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CORRIGÉS – LEÇON 2

Le pluriel (1/2)

Page 13 – Entoure les pluriels

Arabe Français

بُيوتٌ Maisons

صِغارٌ Petits

كتُُبٌ Livres

رِجالٌ Hommes

كِبارٌ Grands

Page 14 – Complète avec le pluriel de chaque mot

Singulier Pluriel

هٰذا هٰؤُلاءِ

بَيْتٌ بُيُوتٌ

كِتابٌ كتُُبٌ

رَجُلٌ رِجالٌ

صَغيرٌ صِغارٌ

كبَيرٌ كِبارٌ
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CORRIGÉS – LEÇON 2

Le pluriel (2/2)

Page Arabe Français

15 هٰذا رَجُلٌ صَغيرٌ Ceci est un petit homme

15 هٰؤُلاءِ رِجالٌ كِبارٌ Ceux-ci sont de grands hommes

15 هٰذا بَيْتٌ كبَيرٌ Ceci est une grande maison

Rappel : ٌت يْ .est masculin en arabe, donc l'adjectif reste au masculin بَ
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CORRIGÉS – LEÇON 3

Le féminin (1/3)

Page 19 – Complète ce tableau

Singulier Pluriel Féminin

هٰذا هٰؤُلاءِ هٰذِهِ

كبَيرٌ كِبارٌ كبَيرةٌ

صَغيرٌ صِغارٌ صَغيرةٌ

رَجُلٌ رِجالٌ اِمْرَأةٌ

مُسْلِمٌ مُسْلِمونَ مُسْلِمَةٌ

سْتاذٌ ا� ا�ساتِذةٌ سْتاذةٌ ا�

طالِبٌ طُلاّبٌ طالِبةٌ
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CORRIGÉS – LEÇON 3

Le féminin (2/3)

Page Arabe Français

20 هٰذِهِ اِمْرَأةٌ Celle-ci est une femme

20 هٰؤُلاءِ رِجالٌ Ceux-ci sont des hommes

20 هٰؤُلاءِ طُلاّبٌ صِغارٌ Ceux-ci sont de petits étudiants

20 سْتاذٌ مُسْلِمٌ هٰذا ا� Ceci est un professeur musulman

20 هٰؤُلاءِ مُسْلِمونَ كِبارٌ Ceux-ci sont de grands musulmans

21 هٰؤُلاءِ رِجالٌ مُسْلِمونَ Ceux-ci sont des hommes
musulmans

21 هٰذِهِ اِمْرَأةٌ كبَِيرةٌ Celle-ci est une femme grande

21 سْتاذةٌ مُسْلِمةٌ هٰذِهِ ا� Celle-ci est une professeure
musulmane
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Arabe Français

هٰذِهِ Celle-ci

مٌّ ا� Mère

كبَيرةٌ Grande

شَمْسٌ Soleil

خْتٌ ا� Sœur

رْضٌ ا� Terre

اِمْرَأةٌ Femme

Page 25 – Quels mots sont féminins ?



CORRIGÉS – LEÇON 3

Le féminin (3/3) – Page 26 : ré-écris et traduis

Arabe Français

بُيوتٌ Maisons

رَجُلٌ Homme

مٌّ ا� Mère

هٰذِهِ Celle-ci

كبَيرةٌ Grande

شَمْسٌ Soleil

طالِبٌ Étudiant

هٰؤُلاءِ Ceux-ci

خْتٌ ا� Sœur

صَغيرٌ Petit

رْضٌ ا� Terre

اِمْرَأةٌ Femme
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CORRIGÉS – LEÇON 4

Moi, toi, lui – Page 29 : lis ce texte puis traduis-le

Arabe Français

لامُ عَليَْكمْ اَلس� Que la paix soit sur vous

نا طالِبٌ صَغيرٌ ا� Moi, je suis un petit étudiant

سْتاذٌ كبَيرٌ نْتَ ا� وَا� et toi, tu es un grand professeur

وَهُوَ رَجُلٌ مُسْلِمٌ et lui est un homme musulman

Traduction complète : « Que la paix soit sur vous. Moi, je suis un petit étudiant, et toi, tu es un grand
professeur, et lui est un homme musulman. »
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CORRIGÉS – LEÇON 5

Conjugaison (1/2)

Page Arabe Français

33 ؟ نْتَ شْرَبُ ماءً وَآكلُُ طَعاماً. وَا� ا� Je bois de l'eau et je mange de la
nourriture. Et toi ?

33 كتُْبُ بِقَلمٍ قْرَا� كِتاباً وَا� نا ا� ا� Moi, je lis un livre et j'écris avec
un stylo.

35 طْعِمةً آكلُُ ا� Je mange des aliments

35 قْرَا� كتُُباً ا� Je lis des livres

35 كتُْبُ بِقَلمٍ ا� J'écris avec un stylo
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CORRIGÉS – LEÇON 5

Conjugaison (2/2)

Page Arabe Français

41
، تَ نْ أَ . وَ هةً آكُلُ فاكِ لاً وَ سَ عَ ليباً وَ بُ حَ رَ شْ أَ

؟ ماذا تَفْعَلُ
Je bois du lait et du miel et je
mange un fruit. Et toi, que fais-tu
?

41 كتُْبُ دَرْساً قْرَا� سُورةً وَا� نا ا� ا� Moi, je lis une sourate et j'écris
un cours.

44 شْرَبُ عَسَلاً ماذا تَشْرَبُ؟ ا� Que bois-tu ? Je bois du miel.

44 كتُْبُ كِتاباً ماذا تَفْعَلُ؟ ا� Que fais-tu ? J'écris un livre.

44 قْرَا� دَرْساً ؟ ا� ماذا تَقْرَا� Que lis-tu ? Je lis un cours.
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CORRIGÉS – LEÇON 6

Page 50 – Classe ces mots : indéfinis / définis

Indéfini Traduction Défini Traduction

كِتابٍ Un livre اَلْبَيْتُ La maison

مُسْلِمٌ Un musulman غيرَ اَلص� Le petit

سْتاذاً ا� Un professeur جالِ اَلر� Les hommes

شَمْسٍ Un soleil اَلطّالِبَ L'étudiant

قَلمَاً Un stylo اَلاْ�رْضَ La terre

عَسَلٍ Du miel اَلْماءُ L'eau

فاكِهةٌ Un fruit عامِ اَلط� La nourriture

دَرْسٌ Un cours اَلْحَلِيبُ Le lait

سُورةٍ Une sourate
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CORRIGÉS – LEÇON 6

Pages 54 à 58

Page Arabe Français

54 كتُْبُ دَرْساً بِقَلمٍ ا� J'écris un cours avec un stylo

54 حَليبٌ (Du) lait

54 اَلْحَليبُ Le lait

55 شْرَبُ حَليباً ا� Je bois du lait

55 شْرَبُ الْحَليبَ ا� Je bois le lait

56 سْتاذةٌ كبَيرةٌ هٰذِهِ ا� Celle-ci est une grande professeure

56 هٰذِهِ اِمْرَأةٌ مُسْلِمةٌ Celle-ci est une femme musulmane

57 نا رَجُلٌ ا� Je suis un homme

57 نا مُسْلِمةٌ ا� Je suis musulmane

57 قْرَا� كِتاباً ا� Je lis un livre

58 رْسَ بِقَلمٍ تَكتُْبُ الد� Tu écris le cours avec un stylo
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CORRIGÉS – LEÇON 6

Page 51
Lettres solaires et lunaires – Classe chaque mot

Solaires Traduction Lunaires Traduction

جُلُ اَلر� L'homme اَلْكِتابُ Le livre

عامُ اَلط� La nourriture اَلْقَلمُ Le stylo

غيرُ اَلص� Le petit اَلْماءُ L'eau
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LEXIQUE

Vocabulaire (1/2)

Français Singulier Pluriel Genre Leçon

Ceci / Celle-ci هٰذا / هٰذِهِ هٰؤُلاءِ m. / f. 1, 3

Maison بَيْتٌ بُيوتٌ m. 1

Livre كِتابٌ كتُُبٌ m. 1

Petit / Petite صَغيرٌ / صَغيرةٌ صِغارٌ m. / f. 1, 3

Grand / Grande كبَيرٌ / كبَيرةٌ كِبارٌ m. / f. 1, 3

Homme رَجُلٌ رِجالٌ m. 1

Femme اِمْرَأةٌ نِساءٌ f. 3

Musulman / Musulmane مُسْلِمٌ / مُسْلِمةٌ مُسْلِمونَ m. / f. 3

Professeur سْتاذةٌ سْتاذٌ / ا� ا� ا�ساتِذةٌ m. / f. 3

Étudiant / Étudiante طالِبٌ / طالِبةٌ طُلاّبٌ m. / f. 3

Mère مٌّ ا� هاتٌ م� ا� f. 3

Sœur خْتٌ ا� خَواتٌ ا� f. 3

Soleil شَمْسٌ شُموسٌ f. 3

Terre رْضٌ ا� راضٍ ا� f. 3
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LEXIQUE

Vocabulaire (2/2)

Français Singulier Pluriel Genre Leçon

Eau ماءٌ مِياهٌ m. 5

Stylo قَلمٌ قْلامٌ ا� m. 5

Nourriture, aliment طَعامٌ طْعِمةٌ ا� m. 5

Lait حَليبٌ m. 5

Miel عَسَلٌ m. 5

Fruit فاكِهةٌ f. 5

Sourate سُورةٌ f. 5

Cours دَرْسٌ m. 5

Que ? ماذا 5

Avec, au moyen de بِ 5

Et وَ 4

Que la paix soit sur vous لامُ عَليَْكمْ اَلس� 4
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LEXIQUE

Pronoms personnels et verbes au présent

Français Singulier Pluriel

Moi / Nous نا ا� نَحْنُ

Toi (masc.) / Vous نْتَ ا� نْتُمْ ا�

Toi (fém.) نْتِ ا�

Lui / Eux هُوَ هُمْ

Elle هِيَ

Français Je Tu (masc.)

Lire قْرَأُ ا� تَقْرَأُ

Écrire كتُْبُ ا� تَكتُْبُ

Manger آكلُ تَا�كلُ

Boire شْرَبُ ا� تَشْرَبُ

Faire فْعَلُ ا� تَفْعَلُ
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LEXIQUE
Termes grammaticaux

Français Arabe Prononciation

La phrase nominale ةُ اَلْجُمْلةَُ الاِسْمِي� Al joumlatou l-ismiyya

Verbe فِعْلٌ Fi'l

Masculin مُذَك�رٌ Mouzhakkar

Féminin ثٌ مُؤَن� Mou'annath

Singulier مُفْرَدٌ Moufrad

Pluriel جَمْعٌ Jam'

Pronom démonstratif اِسْمُ ا�شارَةٍ Ismou ichâra

Pronom personnel خْصِيُّ مِيرُ الش� اَلض� Ad-damîrou ach-chakhsî

COD مَفْعُولٌ بِهِ Maf'oûl bihi

Tanwin تَنْوِينٌ Tanwîn

Défini مَعْرِفَةٌ Ma'rifa

Indéfini نَكِرَةٌ Nakira

Article défini اَلْ Al

Lettres solaires ةُ مْسِي� اَلْحُرُوفُ الش� Al-houroûf ach-chamsiyya

Lettres lunaires ةُ اَلْحُرُوفُ الْقَمَرِي� Al-houroûf al-qamariyya

Ta marbouta تاءٌ مَرْبُوطَةٌ Tâ' marboûta

Fatha فَتْحَةٌ Fatha

Damma ةٌ ضَم� Damma

Kasra كسَْرَةٌ Kasra
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	Suivez-nous sur

	LEÇON 1
	LA PHRASE NOMINALE
	En arabe, on peut formuler une phrase sans verbe.
	Par exemple, pour dire:
	“Ceci est un homme”
	On dira littéralement “Ceci, homme”
	“Ceci” se dit:
	et “Un homme” se dit:
	On dira donc:
	Que l’on traduira: “Ceci est un homme”



	هٰذَا
	رَجُلٌ
	هٰذا رَجُلٌ
	Cette phrase ne contient pas de verbe, on l’appelle “LA PHRASE NOMINALE”
	Suivez-nous sur

	Essaye avec le mot  Maison et le mot Livre:
	Maison =
	Livre =

	بَيْتٌ
	كِتابٌ
	Ceci est une maison:
	Ceci est un livre:
	Suivez-nous sur

	Essaye maintenant avec les mots Petit et Grand:

	صَغيرٌ
	Petit =

	كَبيرٌ
	Grand =
	Ceci est petit:
	Ceci est grand:
	Suivez-nous sur

	VOCABULAIRE DE CETTE LEÇON:
	Ceci
	Maison
	Livre
	Petit
	Grand
	Homme


	هٰذَا
	بَيْتٌ
	كِتابٌ
	صَغيرٌ
	كَبيرٌ
	رَجُلٌ
	Un mot féminin en français peut être masculin en arabe et vice-versa.
	Par exemple, le mot maison                est masculin en arabe.
	Pour te faciliter la mémorisation, je te mets les mots masculins en bleu, et les mots féminins en rose.

	بَيْتٌ
	Suivez-nous sur

	1 - LIS À VOIX HAUTE
	2 - RECOPIE CES MOTS:

	هٰذا
	بَيْتٌ
	كِتابٌ
	رَجُلٌ
	صَغيرٌ
	كَبيرٌ
	Suivez-nous sur
	3 - CHOISIS LA TRADUCTION

	بَيْتٌ
	كِتابٌ
	رَجُلٌ
	كَبيرٌ
	صَغيرٌ
	هٰذا
	Grand - Homme - Petit - Livre - Ceci - Maison
	Suivez-nous sur

	4 - COMPLÈTE
	(Petit)
	(Homme)
	(Maison)
	(Grand)
	(Livre)
	Suivez-nous sur



	هٰذا
	هٰذا
	هٰذا
	هٰذا
	هٰذا
	5 -TRADUIS LES PHRASES DE L’EXERCICE
	PRÉCÉDENT
	À RETENIR:
	En arabe  “La phrase nominale” se dit:


	الجُمْلةُ الاِسْمِيّةُ
	( Al joumlatou l-ismiyya )
	Suivez-nous sur

	LEÇON 2
	LE PLURIEL
	En arabe, chaque mot a un pluriel distinct.
	En français, on dit “Un cheval → Des chevaux” mais cela est une exception.
	En arabe, c’est la règle générale.



	هٰؤُلَاءِ
	هٰذَا
	بُيوتٌ
	بَيْتٌ
	كُتُبٌ
	كِبارٌ
	كِتَابٌ
	كَبيرٌ
	رِجالُ
	صِغارٌ
	رَجُلٌ
	صَغيرٌ
	Suivez-nous sur
	EXERCICES
	1 - ENTOURE LES PLURIELS
	Suivez-nous sur


	2 - COMPLÈTE AVEC LE PLURIEL DE CHAQUE MOT

	هٰذا
	بَيْتٌ
	كِتابٌ
	رَجُلٌ
	صَغيرٌ
	كَبيرٌ
	Lis cette phrase:

	هٰذا كِتابٌ كَبيرٌ
	Ceci est un grand livre
	Suivez-nous sur

	3 - TRADUIS CES PHRASES EN FRANÇAIS

	هٰذا رَجُلٌ صَغيرٌ
	هٰؤُلَاءِ رِجالٌ كِبارٌ
	4 - TRADUIS CETTE PHRASE EN ARABE
	Ceci est une grande maison
	Suivez-nous sur


	À RETENIR:
	En arabe  “Le pluriel ” se dit:


	الجُمْعُ
	( Al jam’ )
	“Le singulier” se dit:

	المُفْرَد
	( Al moufrad )
	Suivez-nous sur

	LEÇON 3
	LE FÉMININ
	La plupart du temps, le féminin est défini
	par le     (ta marbouta) à la fin des mots



	صَغيرٌ    صَغيرةٌ
	كَبيرٌ    كَبيرةٌ
	Cette règle concerne principalement les adjectifs qualificatifs, mais pas seulement.
	Nous les apprendrons au fur et à mesure.
	Suivez-nous sur

	À RETENIR:
	المُؤَنَّثُ
	( Al mou-annath )

	Lis ce tableau
	Musulman
	Professeur


	مُسْلِمٌ
	Etudiant

	أُسْتاذٌ
	طالِبٌ
	EXERCICES
	1 - Complète ce tableau
	Féminin
	Pluriel
	Singulier


	هَذِهِ
	هٰذا
	كَبيرٌ
	اِمْرَأةٌ
	صَغيرٌ
	رَجُلٌ
	مُسْلِمونَ

	مُسْلِمٌ
	أَساتِذةٌ
	طُلّابٌ

	أُسْتاذٌ
	طالِبٌ
	2 - LIS ET TRADUIS

	هذِهِ اِمْرَأَةٌ
	هٰؤُلاءِ رِجالٌ
	هٰؤُلاءِ  طُلّابٌ صِغارٌ
	هذا أُسْتاذٌ مُسْلِمٌ
	هٰؤُلاءِ  مُسْلِمونَ كِبارٌ
	Suivez-nous sur

	3 - TRADUIS
	Ceux-ci sont des hommes musulmans.
	Celle-ci est une femme grande.
	Celle-ci est une professeure musulmane.
	Suivez-nous sur


	GRAMMAIRE
	Les mots Ceci / celle-ci / Ceux-ci / Celles-ci sont des pronoms démonstratifs.
	Ils servent à montrer / à désigner quelque chose ou quelqu’un.
	En arabe, on les appelle                        (Ismou ichâra)
	اِسْمُ إشارةٍ
	BONUS:

	اِسْمُ إشارةٍ
	أَسْماءُ إشارةٍ
	Un pronom démonstratif
	Des pronoms démonstratifs
	Suivez-nous sur

	Si tu vois un mot qui se termine par ة, il y a de fortes chances qu'il soit féminin.
	Mais attention…
	L'inverse n'est pas toujours vrai.

	Mère
	Soeur

	أُمّ
	أُخْت
	Soleil

	شَمْس
	Terre

	أَرْض
	Suivez-nous sur

	Ces mots sont féminins mais ne finissent pas par ة.
	Quand tu apprends un mot, apprends toujours son genre en même temps
	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	1 - PARMI CES MOTS, LESQUELS SONT FÉMININS
	Suivez-nous sur



	2 - RÉ-ÉCRIS ET TRADUIS LES MOTS DE L’EXERCICE PRÉCÉDENT
	Suivez-nous sur

	LEÇON 4
	MOI, TOI, LUI
	Moi, toi et lui sont des pronoms personnels.
	En arabe on dit que ce sont des

	الضَّمَائِرُ الشَّخْصِيَّةُ
	Suivez-nous sur


	Moi →
	Toi →
	Lui →
	أَنا
	أَنْتَ
	هُوَ
	Et →
	وَ
	En arabe, le mot وَ (et) peut se répéter plusieurs fois dans une même phrase.
	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	1 - LIS CE TEXTE PUIS TRADUIS-LE.


	السَّلَامُ عَلَيْكُمْ، أَنا طَالِبٌ صَغيرٌ، وَأَنْتَ أُسْتاذٌ كَبيرٌ، وَهُوَ رَجُلٌ مُسْلِمٌ
	Suivez-nous sur
	Suivez-nous sur
	LEÇON 5
	CONJUGAISON

	فِعْلٌ
	En arabe, le verbe s’appelle

	أَقْرَأُ
	أَكْتُبُ
	آكُلُ
	أَشْرَبُ
	=  Je lis
	=  J’écris
	=  Je mange
	=  Je bois
	Suivez-nous sur


	VOCABULAIRE DE CETTE LEÇON:
	Traduction
	Pluriel
	Singulier
	Livre
	Stylo
	كًتُبٌ
	أَقْلام
	كِتابٌ
	قَلَمٌ
	Eau
	Nourriture/ Aliment


	مِياه
	أَطْعِمَةٌ
	ماءٌ
	طَعام
	Avec / Au moyen de

	بِ
	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	1 - LIS CE TEXTE PUIS TRADUIS-LE.


	ـ أَشْرَبُ ماءً و آكُلُ طَعاماً.
	وَ أَنْتَ؟
	ـ أَنا أَقْرَءُ كِتاباً وَ أَكْتُبُ بِقَلَمٍ
	Le mot qui suit بِ finit toujours par kasra    ou kasratayn
	Suivez-nous sur

	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	2 - TRADUIS CES PHRASES
	Je mange des aliments
	Je lis des livres
	J’écris avec un stylo
	Suivez-nous sur



	RAPPEL DU VOCABULAIRE
	Ceci
	Maison
	Livre
	Petit
	هٰذِهِ
	هٰؤُلاءِ
	هٰذَا

	بُيوتٌ
	بَيْتٌ
	كُتُبٌ
	كِتابٌ

	صَغيرةٌ
	صِغارٌ
	صَغيرٌ
	Grand
	Homme
	Mère
	Soeur


	كَبيرةٌ
	اِمْرَأةٌ
	أُمٌّ
	أُخْتٌ
	كِبارٌ
	رِجالُ
	أُمَّهاتٌ
	أَخَواتٌ
	كَبيرٌ
	رَجُلٌ
	Soleil
	Terre
	Musulman
	Professeur

	شَمْسٌ
	أَرْضٌ
	مُسْلِمٌ
	شُموسٌ
	أَراضٍ
	مُسْلِمونَ
	مُسْلِمٌ
	أُسْتاذةٌ
	أَساتِذُ
	أُسْتاذٌ
	Etudiant
	Moi
	Toi
	Lui

	طالِبةٌ
	أَنا
	أَنْتِ
	هِيَ
	طُلّابٌ
	نَحْنُ
	أَنْتُمْ
	هُمْ
	طالِبٌ
	أَنا
	أَنْتَ
	هُوَ
	Suivez-nous sur
	TRADUCTION
	PLURIEL
	SINGULIER
	Livre
	Stylo
	Eau

	كًتُبٌ
	أَقْلام
	مِياه
	أَطْعِمَةٌ
	كِتابٌ
	قَلَمٌ
	ماءٌ
	طَعام
	Et

	بِ
	وَ


	LES VERBES
	J’écris
	Je lis
	أَكْتُبُ
	أَقْرَأُ

	Je mange
	Je bois
	آكُلُ
	أَشْرَبُ


	LES TERMES GRAMMATICAUX
	La phrase nominale
	Masculin
	Féminin
	Singulier
	Pluriel
	Pronom démonstratif
	Pronom personnel

	الجُمْلةُ الاِسْمِيّةُ
	مُذَكَّر
	مُأَنَّث
	مُفْرَد
	جَمْع
	اِسْمُ إشارةٍ
	الضَّميرُ الشَّخْصِيُّ
	Suivez-nous sur


	فِعْلٌ
	En arabe, le verbe s’appelle

	أَقْرَأُ
	أَكْتُبُ
	آكُلُ
	أَشْرَبُ
	=  Je lis
	=  J’écris
	=  Je mange
	=  Je bois

	تَقْرَأُ
	تَكْتُبُ
	تَأْكُلُ
	تَشْرَبُ
	= Tu lis
	=  Tu écris
	=  Tu manges
	= Tu bois
	Suivez-nous sur


	VOCABULAIRE
	Qu’est ce que / Quoi
	Tu fais
	Du lait
	Du miel
	Un fruit
	Une sourate
	Un cours
	ماذا
	تَفْعَلُ
	حَليبٌ
	عَسَلٌ
	فاكِهةٌ
	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	1 - LIS CE TEXTE PUIS TRADUIS-LE.
	Suivez-nous sur


	Suivez-nous sur

	GRAMMAIRE
	Tu peux remarquer que les mots:
	finissent tous par “an”
	C’est parce que dans ces phrases, ils sont COD.

	عَسَلاً, حَليباً, فاكِهَةً, سورةً, دَرْساً
	C’est quoi un COD?
	→ C’est la réponse à la question “Quoi”
	Exemple:

	ماذا تَأْكُلُ؟ آكُلُ فاكِهةً
	ماذا تَفْعَلُ؟ أَقْرَأُ سورةً
	→ Tu manges quoi? Je mange un fruit
	→ Tu fais quoi? Je lis une sourate


	EXERCICES
	1 - TRADUIS CES PHRASES EN ARABE EN FAISANT ATTENTION AUX TERMINAISONS DES COD
	Que bois -tu? Je bois du miel*
	Que fais-tu? J’écris un livre
	Que lis-tu? Je lis un cours
	*En arabe, on BOIT du miel
	Suivez-nous sur


	GRAMMAIRE
	Le COD en arabe s’appelle :


	مَفْعولٌ بِهِ
	Littéralement: Celui qui subit l’action
	Rappel:

	فِعْلٌ
	→ Un verbe

	مَفْعولٌ بِهِ
	→ Un COD ( termine par fatha)
	Suivez-nous sur


	LEÇON 6
	LE DÉFINI ET L’INDÉFINI
	En français, un mot indéfini est précédé de un, une,
	ou des. En arabe ces articles n’existent pas et sont remplacés par une terminaison en double haraka:
	بَيْتٌ
	كَتاباً
	→ Une maison
	→ Un livre

	صَغيرٍ
	→ Un petit

	تَنْوين
	Cette double haraka, s’appelle “TANWIN”
	LA TERMINAISON PAR DÉFAUT DES MOTS
	EST LE “OUN”
	Suivez-nous sur
	En français, un mot défini est précédé de le, la,
	ou les. En arabe ces mots sont remplacés par un seul et même article:



	اَلْ
	et le mot perd son tanwîn.

	الأُمُّ
	الكَبيرَ
	الرِّجالِ
	→ La mère
	→ Le grand
	→ Les hommes
	ال
	Tous ces mots sont définis par l’article         et ont donc perdu leur tanwîn (double haraka de terminaison)
	Suivez-nous sur


	GRAMMAIRE
	Les lettres solaires et lunaires
	📍 Le ل de ال se prononce parfois, et parfois non.
	Tout dépend de la première lettre du mot.
	Lune



	اَلْقَمَرُ
	al-qamar
	Le      se prononce
	Pourquoi ces noms ?
	On a pris ces deux mots comme modèles :
	• Les lettres qui se comportent comme ش ( la première lettre du mot “soleil” ) sont les lettres solaires
	• Celles qui se comportent comme ق ( la première lettre du mot  “lune” ) sont les lettres lunaires
	Suivez-nous sur

	Lettre solaire

	اَلرَّجُلُ
	اَلطّالِبُ
	اَلصَّغيرُ
	Lettre lunaire

	اَلْبَيْتُ
	اَلْكِتابُ
	اَلْأَرْضُ
	Les 14 lettres solaires
	ت   ث   د   ذ   ر   ز   س   ش   ص   ض   ط   ظ   ل   ن
	Les 14 lettres lunaires

	ا   ب   ج   ح   خ   ع   غ   ف   ق   ك   م   ه   و   ي
	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	1 - CLASSE CES MOTS SELON QU'ILS SONT DÉFINIS OU INDÉFINIS ET TRADUIS-LES.
	اَلْبَيْتُ ـ كِتابٍ ـ اَلصَّغيرَ ـ اَلرِّجالِ ـ مُسْلِمٌ ـ أُسْتاذاً
	ـ اَلطَّالِبَ ـ شَمْسٍ ـ اَلْأَرْضَ ـ قَلَماً ـ اَلْماءُ ـ
	اَلطَّعامِ ـ اَلْحَليبُ ـ عَسَلٍ ـ فاكِهةٌ ـ دَرْسٌ ـ سُورةٍ


	Indéfini
	Défini
	Traduction
	Suivez-nous sur
	EXERCICES
	2 - LIS À VOIX HAUTE, PUIS CLASSE CHAQUE MOT : SOLAIRE OU LUNAIRE.

	اَلرَّجُلُ ـ اَلْكِتابُ ـ اَلطَّعامُ
	اَلْقَلَمُ ـ اَلصَّغيرُ ـ اَلْماءُ

	Solaires
	Lunaires
	Suivez-nous sur
	À RETENIR:
	Suivez-nous sur


	RÉCAPITULATIF DU TOME 1
	هذا رَجُلٌ
	بَيْتٌ       بُيوتٌ
	صَغيرٌ       صِغارٌ
	كَبيرٌ       كَبيرةٌ
	مُسْلِمٌ       مُسْلِمةٌ
	هُوَ
	أَنا
	أَنْتَ
	أَقْرَءُ
	تَقْرَءُ
	كِتاباً       مَفْولٌ بِهِ
	أَقْرَءُ       فِعْل
	أَقْرَءُ كِتاباً:
	بِ
	La terminaison par défaut des noms communs est le       (oun)

	تَنْوين
	ال
	Suivez-nous sur

	EXERCICES
	1 - METS LES TERMINAISONS ET TRADUIS


	أَكْتُبُ دَرْساً بِقَلَم
	حَليب ـ الحَليب
	Suivez-nous sur
	EXERCICES
	2 - METS LES TERMINAISONS ET TRADUIS


	أَشْرَبُ حَليبا
	أَشْرَبُ الحَليب
	Suivez-nous sur
	EXERCICES
	3 - METS AU FÉMININ ET TRADUIS


	هذا أُستاذٌ كَبيرٌ
	هذا رَجُلٌ مُسْلِمٌ
	Suivez-nous sur
	EXERCICES
	4 - TRADUIS


	Je suis un homme
	Je suis musulmane
	Suivez-nous sur
	EXERCICES
	5 - TRADUIS


	Je lis un livre
	Tu écris le cours avec un stylo
	Suivez-nous sur
	EXERCICE BONUS

	🔎 RETROUVE LES MOTS DE CE CHAPITRE DANS LE CORAN
	Pour chaque mot, rends-toi dans le verset indiqué et retrouve le mot dans le verset.
	👉 La terminaison peut être différente : ce qui compte, c’est de reconnaître le mot.
	Suivez-nous sur


	CORRIGÉS ET LEXIQUE
	MANUELS D'ARABE DÉCRYPTÉS – APPRENDRE L'ARABE –
	TOME 1
	Suivez-nous sur
	CORRIGÉS – LEÇON 1

	Page
	Arabe
	Français

	هٰذا بَيْتٌ
	Ceci est une maison

	هٰذا كِتابٌ
	Ceci est un livre

	هٰذا صَغيرٌ
	Ceci est petit

	هٰذا كَبيرٌ
	Ceci est grand

	هٰذا بَيْتٌ
	Ceci est une maison

	هٰذا كِتابٌ
	Ceci est un livre

	هٰذا رَجُلٌ
	Ceci est un homme

	بَيْتٌ كَبِيرٌ
	Une grande maison

	بَيْتٌ صَغيرٌ
	Une petite maison

	رَجُلٌ كَبيرٌ
	Un grand homme
	Suivez-nous sur

	Page 7 – Lis à voix haute (traductions)

	هٰذا بَيْتٌ
	hâdhâ baytoun

	هٰذا كِتابٌ
	hâdhâ kitâboun

	هٰذا رَجُلٌ
	hâdhâ rajouloun

	بَيْتٌ كَبيرٌ
	baytoun kabîroun

	بَيْتٌ صَغيرٌ
	baytoun saghîroun

	رَجُلٌ كَبيرٌ
	rajouloun kabîroun
	Suivez-nous sur
	CORRIGÉS – LEÇON 1

	Page
	Arabe
	Français

	بَيْتٌ
	Maison

	كِتابٌ
	Livre

	رَجُلٌ
	Homme

	كَبيرٌ
	Grand

	صَغيرٌ
	Petit

	هٰذا
	Ceci
	10-11

	هٰذا صَغيرٌ
	Ceci est petit
	10-11

	هٰذا رَجُلٌ
	Ceci est un homme
	10-11

	هٰذا بَيْتٌ
	Ceci est une maison
	10-11

	هٰذا كَبيرٌ
	Ceci est grand
	10-11

	هٰذا كِتابٌ
	Ceci est un livre
	Suivez-nous sur
	CORRIGÉS – LEÇON 2
	Page 13 – Entoure les pluriels


	Arabe
	Français

	بُيوتٌ
	Maisons

	صِغارٌ
	Petits

	كُتُبٌ
	Livres

	رِجالٌ
	Hommes

	كِبارٌ
	Grands
	Page 14 – Complète avec le pluriel de chaque mot

	Singulier
	Pluriel

	هٰذا
	هٰؤُلاءِ
	بَيْتٌ
	بُيُوتٌ
	كِتابٌ
	كُتُبٌ
	رَجُلٌ
	رِجالٌ
	صَغيرٌ
	صِغارٌ
	كَبيرٌ
	كِبارٌ
	CORRIGÉS – LEÇON 2
	Page
	Arabe
	Français

	هٰذا رَجُلٌ صَغيرٌ
	Ceci est un petit homme

	هٰؤُلاءِ رِجالٌ كِبارٌ
	Ceux-ci sont de grands hommes

	هٰذا بَيْتٌ كَبيرٌ
	Ceci est une grande maison
	Rappel : بَيْتٌ est masculin en arabe, donc l'adjectif reste au masculin.

	CORRIGÉS – LEÇON 3
	Page 19 – Complète ce tableau

	Singulier
	Pluriel
	Féminin

	هٰذا
	هٰؤُلاءِ
	هٰذِهِ
	كَبيرٌ
	كِبارٌ
	كَبيرةٌ
	صَغيرٌ
	صِغارٌ
	صَغيرةٌ
	رَجُلٌ
	رِجالٌ
	اِمْرَأةٌ
	مُسْلِمٌ
	مُسْلِمونَ
	مُسْلِمَةٌ
	أُسْتاذٌ
	أَساتِذةٌ
	أُسْتاذةٌ
	طالِبٌ
	طُلّابٌ
	طالِبةٌ
	Suivez-nous sur
	CORRIGÉS – LEÇON 3
	Page
	Arabe
	Français

	هٰذِهِ اِمْرَأةٌ
	Celle-ci est une femme

	هٰؤُلاءِ رِجالٌ
	Ceux-ci sont des hommes

	هٰؤُلاءِ طُلّابٌ صِغارٌ
	Ceux-ci sont de petits étudiants

	هٰذا أُسْتاذٌ مُسْلِمٌ
	Ceci est un professeur musulman

	هٰؤُلاءِ مُسْلِمونَ كِبارٌ
	Ceux-ci sont de grands musulmans

	هٰؤُلاءِ رِجالٌ مُسْلِمونَ
	Ceux-ci sont des hommes musulmans

	هٰذِهِ اِمْرَأةٌ كَبِيرةٌ
	Celle-ci est une femme grande

	هٰذِهِ أُسْتاذةٌ مُسْلِمةٌ
	Celle-ci est une professeure musulmane
	Suivez-nous sur
	Page 25 – Quels mots sont féminins ?

	Arabe
	Français

	هٰذِهِ
	Celle-ci

	أُمٌّ
	Mère

	كَبيرةٌ
	Grande

	شَمْسٌ
	Soleil

	أُخْتٌ
	Sœur

	أَرْضٌ
	Terre

	اِمْرَأةٌ
	Femme
	Suivez-nous sur
	CORRIGÉS – LEÇON 3
	Le féminin (3/3) – Page 26 : ré-écris et traduis


	Arabe
	Français

	بُيوتٌ
	Maisons

	رَجُلٌ
	Homme

	أُمٌّ
	Mère

	هٰذِهِ
	Celle-ci

	كَبيرةٌ
	Grande

	شَمْسٌ
	Soleil

	طالِبٌ
	Étudiant

	هٰؤُلاءِ
	Ceux-ci

	أُخْتٌ
	Sœur

	صَغيرٌ
	Petit

	أَرْضٌ
	Terre

	اِمْرَأةٌ
	Femme
	Suivez-nous sur
	CORRIGÉS – LEÇON 4

	Arabe
	Français

	اَلسَّلامُ عَلَيْكُمْ
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